The Blind Couple at Kiyomizu

(Kiyomizu Zato) 

Blindman 

Blindwoman 

WOMAN  I am a blindwoman of this neighborhood. Three years ago I was plagued by an ailment of the eyes. I have tried all manner of cures but all to no avail. Thus I remain a blindwoman. Neither can I find a job, nor will anyone take me as his bride, so I am sorely troubled at every turn. I have decided to go to the Kanzeon Buddha of Kiyomizu Temple to pray for direction for my life. (She sets out, tapping along the ground with a bamboo cane.) Truly, there is no virtue nor gain in being handicapped in any manner, but being blind is a melancholy bother. And, as a woman, I find it particularly troublesome. Well, here I am at Kiyomizu Temple already. (She sits and prays.) I make my plea to the merciful Kanzeon Buddha. As I am deprived of sight, I am concerned about my future. Please have pity on my misery, and answer the prayer I have made in my heart. (Praying.) In the blessed name of the Kanzeon Buddha, in the blessed name of the Kanzeon Buddha. Tonight I will spend encloistered in this temple. (She sleeps.) 

MAN  (Singing.) 

Black to me is the whole world, 

Nothing but dark night. 

Being without sight indeed is saddening.

(Speaking.) I am a blindman of this neighborhood. I have not as yet taken for myself a wife. I have gone about searching here and there, but have found no one who will have me. Thus I have decided to go to the Kanzeon Buddha of Kiyomizu Temple and pray that I be granted a wife. (Setting out, tapping with a bamboo cane.) It may seem irresponsible for one bereft of sight to want to find a wife, but I am quite convinced that blindness is not passed on to the next generation. It is from a desire to have a fine son and live a comfortable life when he is grown that I have decided to pray for a wife. (He runs into a dog and chases it away with his bamboo cane.) It seems that there are people about, and one would think someone would warn me that I was about to run into a dog, or help me chase it away, but it appears that I barely escaped being bitten. Oh, how frightful! It seems I am at the temple already, for I hear the sound of the gong. First I will approach the altar. (He gropes for the gong and strikes it. Then he sits and prays.) I hereby appeal to the mercy and compassion of the Kanzeon Buddha, do grant me a fitting wife. (Praying.) In the name of the Kanzeon Buddha, in the name of the Kanzeon Buddha. This night I will spend secluded in this place. Well, I must say, there must be a great crowd of worshippers secluded here, for it is very noisy.

(The MAN and the WOMAN run into each other.)

WOMAN  What are you up to?

MAN  I cannot see. Please forgive me. 

WOMAN  After all the noise you have been making for some time, how could you be unable to see?

MAN  Your voice seems to indicate that you are a young woman, but, I must say, what unsympathetic things you say. If I were able to see, I would not run into you. All you need do is open your eyes and you will see.

WOMAN  Oh, how angry, how angry I am! Do you mean to harass me, do you mean to harass me?!

MAN  Well, I must say, what incredible things your say. For what reason would I harass you?

WOMAN  Is it not harassing to tell a blindwoman to open her eyes?

MAN  So you say you are a blindwoman? 

WOMAN  It is you who only need to open your eyes and you will see.

MAN  So you are a blindwoman. . . (He laughs.)

WOMAN  Oh, I say, how angry, how angry I am. Who are you who tries to prevent me from piously encloistering myself here? Who are you, I say?! 

MAN  You are right, indeed. In that case, do not be angry. I will hide it no longer--I am also sightless. 

WOMAN  I say, I say, you say you are also one who cannot see? 
MAN  It appears that there are also others who are encloistering themselves here. That is proof that I am blind.

WOMAN  Oh, I say, how embarrassed I am, how embarrassed. Completely unaware of that, I spoke in a scolding manner thinking that you were a youngster trying to harass me. I humbly beg you to forgive me. 

MAN  I also thought that you had your sight, and spoke roughly. For two sightless people to come together in this manner is a most amusing thing. (He laughs.) Well now, are you encloistering yourself to pray for something?

WOMAN  I am encloistering myself to pray for fulfillment of a very deep desire. 

MAN  And it is the same with me. We must have had some connection with each other in a former life. Tonight let us spend in pleasant conversation. Well now, I have brought a flask of wine. Will you not have a cup? 

WOMAN  I am most awkward. 

MAN  I will drink first.

WOMAN  Shall I pour for you?

MAN  Oh, no. I prefer pouring for myself. Well, I must say, it is cool and most tasty. Come, come. You, also, try a little of it. 

WOMAN  If that is the case, I will sip a bit. 

MAN  Come, come. Drink, drink.

WOMAN  Oh, it is full, it is full. This is indeed fine wine.

MAN  I will have another cup. Unless we drink a bit more, we will be bored and that is not good.

WOMAN  One cup has served to fill my heart with lovely contentment. 

MAN  If I sit here doing nothing, I will get sleepy. I will chant a verse of the Tales of the Heike.

WOMAN  That is a fine idea. 

MAN  (Chanting.)

Long, long ago, 

The great Heike Clan suffered defeat at Ichinotani. 

Genji and Heike troops jumbled together,

Among those facing the enemy, some got their chins cut off, 

While among those retreating, some got their heels cut off. 

In the haste and confusion of the moment, 

Heels were picked up and put on where chins were, 

And chins were picked up and put on where heels were. 

When they grew fast where they were put,

Whiskers grew thickly, most thickly on heels, 

And when winter set in, 

Chins chapped and split stingingly, 

Most stingingly. 

WOMAN  Well, I must say, that was most amusing. 

MAN  Above all else, the tone is the most important in chanting the Tales of the Heike. 

WOMAN  I have also become a bit drunk on your wine. I will sing a verse of song.

MAN  That is a fine idea. Please do let me hear your sing quickly.

WOMAN  (Singing.) 

Blossoms of Kiyomizu, 

Will they fall or will they stay? 

Water Girl, did you see them? 

Who can say whether they will fall or stay? 

In stormy weather, they'll fall.

MAN  Well done, well done. Well, I must say, what a fine voice. Will you not have another cup?

WOMAN  I will have no more. 

MAN  If that is the case, I will put the cup away. Well now, it was quite lively here when night fell, but now that it is late night, all has become quiet and lonely. All that is to be heard now is the voices of the pilgrims chanting sutras to the Kannon Buddha.

WOMAN  I will sleep a bit.

MAN  That is a fine idea. I will also rest my weary heart a bit.
(Both sleep.) 

WOMAN  (Waking.) Oh, what a blessing! I have received a divine revelation. I am to be joined together with a fitting partner. The revelation said I am to go wait at the Western Gate, and that the one who is to be my husband will come there to meet me. Thus I will go to the Western Gate and wait there.

MAN  (Waking.) Haaaa. Haaaa! (He opens his eyes.) Oh, what a blessing! In the short space of a light doze, I have received a divine revelation that said that there is a woman at the Western Gate and that she is the one I am to take as my wife. And then I woke up. I am most grateful for this great blessing. Now I must hurry to the Western Gate. Truly, one must never for a moment doubt the benevolence of the Buddha. If only I had known it would come out this way, I would have come here long ago. Well, here I am at the Western Gate already. I am certain the wife of my divine revelation must be waiting here. No matter what sort of wife I may be granted, this is a matter of greatest happiness. Well now, I would like to speak to her, but since I am sightless as I am, if I should be the first to speak out and it might happen to be the wrong woman, it would be most embarrassing. I would be most pleased if she would notice me and speak first. (He coughs twice.) Oh, this is embarrassing, but since it is the wife of my divine revelation, there can be no confusion. I will seek for her with my cane. (Singing.) 

Finally, I touch you with my cane. 

WOMAN  (Singing as they make contact with their canes.) 

And I touch you also with my cane.

MAN  (Singing.) 

I encloistered myself at the temple of the Kannon Buddha, 

And prayed most earnestly.

I say, I say, are you one who has no husband? 

WOMAN  (Singing.) 

I am indeed one who has no husband, 

I am dressed in my best flowery robe, 

And I have no enemies.

MAN  (Singing.) 

Well then, in fulfillment of the divine revelation, 

BOTH  (Singing.)

Together, 

Though we are both sightless, 

Joining in marriage would be a joy. 

Even as the thousand branches of the brocade tree,

If we had not met, tradition would have left us 

To wilt and wither alone, 

So let us not waste a moment, 

Let us marry, 

And be happy.

MAN  Oh, Darling! Come along with me. 

WOMAN  With all my heart.
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